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Megjelenik e láp minden Szeredán, Pénteken és Va- 
sárnap. Előfizetnetni minden cs. k. postahivatalnál, e lapok ki- 
adó hivatalához czimzendő levelekben. Ára évnegyedre 3 ft 
félévre 6 ft, évr e 12 ft ujpénzben. , 

A lap szellemi ügyeit illető közlemények a szerkesztőség- 
hez utasitandók. 

SZERKESZTOI SZÁLLÁS : 
Az O-várban, Vizi-utcza, 231. szám alatt. 

KIADO-HIVATAL : 
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Hirdetések minden négy hasábos egy sor után 7 ujkrért 
közzététetnek; folytonos hirdetésektül illő pet elengedtetik. Min- 
denik hirdetésre 30 ujkr bélyegdij előre befűzetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők u, m. előfizetés, hir 
sek, reclamatiok sat. a kiadó-hivatalhoz utasitandók. 

Figyelmeztetés t. előfizetőinkhez. Lapunk 
tárczájában oktober első napjaiban megfogjuk kez- 
deni „Boronkai Margit" czimű két kötetes regényt e la- 
pok szerkesztőjétől, melyben Erdély legborongóbb kor- 
szakából, a Básta korából azon történeti esemény lesz 
most tüzetes kidolgozásban előadva, mely az iró egy 
régibb beszélyének tárgyát képezte. Tisztelt előfize- 
töinket erre azon okból figyelmeztetjük, hogy ezen 
regény folyama a januáriusi évnegyedre is átmenvén; 
azok, kik rendesen csak a téli korszakra szokták 
lapjainkat megrendelni, ezen regény mostani megin- 
dulásáról értesitve legyenek. Szerk. 

x, Szemle. A habsburg-lotharingeni uralkodó 
ház alá különböző historiai alapokon egyesült biro- 
dalomnak azon feladatához képest, melyet az euró- 
pai egyensulyban elfoglal; miután már a század ele- 
jéni franczia háboruk által lemondott a romai csá- 
szárság cziméről s igényeiröl; miután a XIV. Lajos 
ellen huszonöt évig folyt spanyol örőkösödési hábo- 
ru is eredményt nem hozott; miután fél Európán át 
nyuló régi nagy birodalma, tartományonként elvál- 
ván, mostani határai csak a magyar, cseh és horvát 
nemzetiségeket foglalják egészen, és tisztán maguk- 
ban (a többiek nagyobb nemzetiségi elemekből ide 
szakadott tartományok, minők a bund-ban levő több- 
nyire német provinciák Csehországon kivül, minő a 
Lengyelországból ide szakadott Galliezia, s minő az 
olasz nemzetiséggel biró s oda vonszodó velenczei 
királyság) s miután most ugy a német mint az olasz 
nemzetiség a lehető s idővel mindinkább kifejlőden- 
dő nemzeti egységre tör; s miután végre a mostani 
ausztriai birodalom, már szinte csak azon foldirati 
tért foglalja magában, mely a régi Pannonia határai 
közé esik : akár hadműtani akár diplomatiai szem- 
pontból, ezen birodalom középpontjának a Duna kö- 
zepet, Magyarország szivét lehet tekinteni, mely kö- 
zéppontját sőt fölenyét képezte a régi Pannoniának. 

a a történelem lapjait forgatjuk, könnyen föl- 
fedezhetjük, hogy dynastiánk legnagyobb kiterjedést 
azon időkben tett, midőn súlypontját a magyar és 
cseh királyságra fektette; innen indult ki hóditó kar- 
ja, s innen lehet hóditmányait megtartani. 

Itt fordult meg Mária Therézia királynő szeren- 
cséje Fridrich ellen; és I. Ferencz császár a sze- 
rény Péterváradról öszpontosithatott uj erőt arra, hogy 
a világhóditó első Napoleont békére és barátságra 
kényszeritse, s végre megbuktatni segitse. 

A történelem tiszta adatai, a földirat észlelése, 
a mostani hadviselések eszméjéhez képest a katonai 

középpontok mulhatlan szüksége , tehát mult, jelen, 
és jövő arra tanit minket, hogy azon európai politi- 
kai szempontnak, mely a világegyensúlyban monar- 
chiánknak nyomatékot ad — basisa a Duna. 

üs az olasz nemzetiségi mozgalom előhaladása, 
ezzel kapcsolatban a német nemzetiségnek már is felé 
tünő mozgalmai arra tanitanak, hogy a monarchia 
minden nagyobb megprobáltatásában, a Duna közép- 
pontjáról lehet ezen birodalmat legbiztosabban össze- 
tartani s megvédeni. 

Sokan panaszkodtak Magyarország fekvéseért, 
hogy nincsen tengere, hogy barbarok szomszédainak 
egy része. Nagyon jó nekünk ezen ország fekvése: 
megmutatta a történet a törökök előnyomulásakor; s 
meg foghatja mutatni a jövő, midőn valaha Török- 
országot felfognák osztani; s a német nemzetiség mos- 
tani tollharczát tettleges harczra találná átvinni. 

A német és a szláv elem közt Magyar- és Cseh- 
ország a köszikla. Ez a pontja Európának, kivált 

Magyarország , sehová át nem olvadhat; a muszká- 
oz nem, mert akkor a szláv hatalmasabb mindennél 

Európában, az egyesült Németországhoz nem, mert 
akkor a német leendne leghatalmasabb; ez a földte- 
rület, mely a régi Pannoniát képezte, örökös közép- 
pontjául van hivatva egy önálló monarchiának Eu- 
rópában az emlitett két népfaj között. És szerencséje 

Európának, hogy éppen a régi Pannonia szivében 

egy olyan nemzet él, mely sem szláv, sem török, 
sem lengyel, sem német, hanem mindezektől teljes- 
leg különböző, s önmagában nemzeti jellemében kü- 
lönváló s átolvadhatlan egység: a magyar. 

m sok diplomatiai ismeret és politikai eszély 
kellvoda, hogy felfoghassuk különösen most, midőn 
minden nemzetiség ugy megmozdult — a magyar nem- 
zet európai, s ezen szempontból közbirodalmi rop- 
pant fontosságát. Ausztria értelmesebb diplomatái is 
jól értik ezt s nagy súlyt fektetnek a magyarok 
erejére. 

Az idők politikai fejlődésében sokkal nagyobb 
biztonságunkat láthatjuk, hogy sem legkisebb okunk 
volna jövőnkön aggódni. 

dig mi ezen fönnebbi nézeteket hiszszük és vall- 
juk, s mig saját nemzetünkben annyi szilárd nemzeti 
erőt látunk, hogy fontos birodalmi és világfelada- 
tunk folytvásti betöltését bizvást remélhetjük : addig 
az „Allg. Ztg." egy bécsi levelezője hátra löketést 
lát a kormánynál, hogy a magyar nyelvnek termé- 
szet- és emberiségi törvények szerinti jogosultságát 
a tanodákban megengedte. A bécsi iró azon boldog 
képzeletben altatja az ő olvasó világát, hogy az a 
hat-hét millió magyar jobban érti a német mint a ma- 
gyar nyelvet. Furcsa logika, hogy levelében egy rész- 
ről szinte fél barbaroknak nevez, s más részről ak- 
kora miveltségi föltétellel tisztel meg, hogy egy más 
nemzet nyelvét köztünk az utolsó paraszt is eltanul- 
ta. Pedig tanulta a tatárt! Mi, a kik évtizeden át 
kinlódtunk a német nyelvvel, még sem tudtuk soha 
azt ugy fejünkbe venni, hogy egy irodalmilag megáll- 
ható komolyabb fogalmazást tehetnénk rajta, s e so- 
rok irója, most ez utolsó évtizedben, midőn az egész 

y németül me 

lyan mondhatja, hogy a székely földön élve, hat 
éven keresztül egyetlen egy német szót sem hallott 
soha polgár ember ajkáról, csupán egyetlen főcsaládi 
körben, hol a házi ur nem magyar, csak lélekben az; 
sőt mielőtt a jegyzőségek, rendeződtek e sorok irójá- 
hoz a harmadik faluból hoztak egy német irást, hogy 
fejtse meg , miután a körül fekvő helységekben he- 
teken át senki megfejteni nem tudta. Egy törvény- 
széki rendelet volt az, melyben a kiparancsolt határ 
idő eltelt volt már, mielőtt az érdeklett megfejtethette 
volna, hogy mit tartalmaz; s igy a nép általánosan 
nyelvismeretlensége miatt elvesztette ügyét. - Pedig 
székelységen, nemzeti nyelvén minden ember irástudó 
az utolsó béresig. 

A magyar vidékeken nemcsak hogy a nép, sőt 
még az intelligens osztály sem tud németül; de ki- 
vált Erdély keleti vidékein egész völgyek vannak, hol 
a hivatalnokokon kivül csodának is alig láthatni vagy 
egy német embert. - A szászság és a magyarországi 
németség a Szepesben és Bánságban tömegesen la- 
kik saját ős földjén, s éppen nincs a magyar elem- 
mel fölvegyülve. - Hogyan lehet tehát a bécsi le- 
velezőnek azt állitania, hogy a magyarnak igazi nyel- 
ve a német; és a magyar csak eltanult nyelv. 

Kitől tanulta volna meg, kivált erdélyi magyar 
a német nyelvet, kinek irodalma, törvénykezése, tör- 
vényhozása, törvénykönyve, pörlekedése, mindene ma- 
gyarul folyt két-három száz esztendő óta! 

Az ember elbámul rajta, mily vakmerő állitáso- 
kat szórnak ki a nagy világba felőlünk; szerenese, 
hogy a kormány jobban ismeri nemzetiségünk állá- 
sát mint a bécsi levelezők. 

Máramoros-Sziget, szept. 17-kén, 1859. — Mi- 
dön a fáradt vándor családja boldogitó meleget árasztó 
tűzhelyéhez közeledik, meg-meg áll a szülőföldét 
övedző halmokon, s visszatekintve a hátrahagyott té- 
rekre, áldást küld kedveltjeinek, kiket megismert; az 
ügybarátoknak, kik vándorlépteit támogaták; a ne- 
mes keblüeknek, kik házuk szentélyeiben tárt karok- 
kal fogadák; s az igazaknak, kiknek kézszoritásait 
hazafiui ihlettség tevé forrókká. Ily áldást küldök én 
innen Erdély hökeblü lányira s polgári érdemekben 
gazdag fiaira ! 

Eppen egy évtizede mult annak, midőn a két 
testvérhazát elválasztó máramarosi bérczfokon meg- 
állva, bánattól feldult arczczal, kisirt szemekkel te- 
kinténk vissza a gyász és siralom földére, sohajtván, 
hogy „minden elveszett! Most éppen e fokon állok 
meg, végig tekintek a Guttin tövétől délkelet felé 
nyúló országuton, mely mint fehér szalag a zöld me- 
zőn a hozzá képzelt vérvonallal nemzeti övként si- 
mul a testvérhaza bájló derekára, s a hála és öröm 
könyüi nedvesitik pilláimat. ös 

A vész elvonult, a kelő nap virágzó, gyümöl- 
ecsöző téreket mutat a rémes éjszakán vihartól legá- 
zolt vetések helyett, s a néma bánat nyomába öröm, 
vagy legalább — remény szállt!... no 

nt, komo- ke 

Engedje meg tisztelt szerkesztő ur! mint ki vá 
rosunkban a mult hó 10-kén dühöngött tüzvész által 
ref. egyházunk s iskolánknak okozott tetemes kár fö- 
lötti bánatunkban nemes részvétével osztakozott, hogy 
imé! örömeinket is megosztva, a kegyelet és hála 
hangján kötelességszerüleg tudassuk: mi az, mit Er- 
dély apái, anyái, egyik édes gyermekök, iskolánk 
javára, ugy a kapott, sebek behegesztése, mint a fő- 
gymnasium ujra fölállitása s virágzóvá tétele érde- 
kéből már eddig is tettek? 

Gróf Rhédey János ur ő nagysága 10,000 pftot, 
báró Radák Istvánné asszony öőnsga 1000 frt, gróf 
Kemény Sámuel ur önsga 500 pft tökét alapitottak, 
mig gróf Mikó Imre ur önmlga 600 pftot, iktári gr. 
Bethlen Domokos ur önsga 500 ftot, b. Radák Ist- 
ván ur őnsga 100 ftot ajándékoztak. Az egyházi és 
városi községek között Dézs áll elől, mintegy 3-400 
ftra terjedő alapitványt igérvén sat. Meg kell még 
emlitnem a méltóságos egyházi főtanácsot, mely ügyün- 

t pártolólag, hatályosan előmozditni kegyes volt. 
A hely szüke nem engedi, hogy a kegyes ada- 

kozók eddig tudva lévő egész névsorát közöljük; 
különben is nem azt akarjuk kikürtölni, hogy e vagy 
ama pártfogó mit ajándékozott ? a mi sérthetné a buz- 
gó hivek szerénységét, csak örömfelkiáltásul szolgál- 
jon ez, hogy Erdély él, nemcsak élnek, de ujakká 
is születvék régi nagy fiai; s kik megalapiták, ré- 
gibb fényes fokára emelték s azon polczon a legna- 
gyobb viharok daczára is megtarták iskolánkat. a Te- 
lekyek, Bethlenek, Bánffyak, Wesselényiek, Széke- 
lyek, Radákok, Kendeffyek, Toroczkayak, Toldyak, 
Rhédeyek, Kemények sat. mosolyogva tekintenek alá, 
mert a mű nem veszett el s a jótéteménynek elhin- 
tett magvai ezer kalászt hajtva, a jóltevők növekedő 
száma fennen hirdeti : hogy iskolánk a drága 
édes anyának Erdélynek csakugyan egyik 
legkedvesebb leánya! Tartsa meg az ég e jó 
édes anyát s ennek minden gyermekét, hogy el ne 
vesszen e két testvérhaza végszegletén védbástyául 
épitett, előharezosul fölállitott intézetünk; „különben 
hol lesz majd a magyar hazája, ha a Tisza partját 
ellen lába járja ! 24 

A távirdasodronyra szállott madárkák vigan cse- 

a piczi körmeik közötti huzalon nagy tetteket s al- 

togat, hazaszeretetet és árulást egyaránt hirdet a bü- 
vös gépezet. Ily észrevétlenül halad el korunk az 
emberek nagyrésze mellett, kik mindent elfeledvén 
semmitse tanultak s Horácz parasztjaként várják mig 

fogyva bár, de törve nem. s korunk szavát teljesen 
megértve „hatnak, alkotnak, gyarapitnak;* hogy mi- 
dőn ütni fog a nagy verseny órája, a régi fényben, 
méltósággal és erőben lépjenek majd szomszéd test- 
véreikkel a babérdús pálya sorompóiba ! 

Váradi Gábor. 

Konstántinápoly, szept. 6. 1859. )Ha régóta 
hallgata a „Közlöny-nek közlője, ha a hircsengőt rég 
nem rángatta, annak oka az volt, annak harangozója át- 

de a posta később hozta, 

vegnek, csókolódnak, semmit nem szólva arról, hogy 

jas mesterkedéseket terjeszt, jutalmat és büntetést osz- 

a patak lefoly... Nem igy Erdélynek fiai, kik „meg- 

) Ezen levél a közelebbi lapunkban közlött előtti napon volt irva, k Szerk.



látta, hogy azon harczias harangok zúgása között, me- 
lyek Olaszhon szép téreiről bezajlották az egész világot, 
észrevétlenül tünik el kis csengettyüjének hangja, mert 
átlátta, hogy azon nagy érdekek közepette, melyek nyu- 
gaton felmerültek, melyek annyi remény-virágot fokasz- 
tának és forrázának el, melyek annyi hős szemeit zárták 
el; a tengődő kelet semmi érdekest nem tudna felmutat- 

ni, mert átlátta, hogy a sasok üvöltése közepett a kis 
dongó döngécselése észrevétlenül maradna, mert átlátta, 
hogy csak érdekesebb tárgyakat szoritna ki a „Közlönye 
hasábjairól, s azért hallgatott. De a mily váratlanul mint 
szép nyári napon érkezett vihar villámait, dobá le Márs 
hadbárdját Gallia Cisalpina téreire, oly rögtön, oly vá- 
ratlanul szállott le Villafrancára a béke szeliden mosoly- 
gó istennője , de az ő lábai vérpatakban állnak s baljós- 
latu aggályt látnak szép arczán, s mindenki izgatottan te- 
kint a kétes jövő elébe, mindenki harczkészen áll, hogy 
meg ne lepettessék, még a fényes kapu is szuronysuga- 

rokkal övedzi magát körül, a harcz alatt berendelt redi- 
fek még nem bocsáttattak haza, s felvont sátraik hegyen 
völgyen zöldellenek. 

A nagyur utazásáról mint elavult ódonságról teszek 
említést, ő hat hadigőzösből álló flottilával tett látogatást 
Salonikban és Scio szigetén, ezen utóbbi helyen , hol a 
görög függetlenségi harczban elkövetett iszonyu kegyet- 
lenségek még élénk emlékben vannak a lakosoknál, hol még 
a Kara-Ali kapudán pasha vérfürdőjének iszonyai nem fe- 
ledtettek el, hol a példa nélküli vandalismusról regélő ro- 
mok boritják a szigetet, hol legyilkolt 100,000 ember- 

nek vére, a török névhez az átkot és utálatot és boszut köti. 
A nagyur igen hidegen fogadtatott, mindenki házában 
maradott, lakosaitól elhagyottnak tetszett a város, s a 
nagyur látva, hogy nem szivesen látott vendég, csakhamar 
felszedte sátorfáját, s felhagyva további utiterveivel, si- 
etve visszatért fővárosába. 

S mig ő odajárt, azalatt itt mindenki remegett, mert 
az a hir terjedt volt el, hogy a Hatu majum ki fog hirdet- 
tetni, s hogy a nagyur azért távozott, mert egy ennek 
következtében kiüthető forradalomtól félt, s tiz napig pa- 
nicus félelemben élt az itteni keresztyénség, de semmi 
Hati majumról se volt szó. 

A nagyurnak az utazás nem izlett, mert megérkezte 
után csakhamar megbetegedett, s többször lehetett azon 
remegve mondott hirt hallani, hogy meg is halt, s hogy 
halálát egy forradalom félelme miatt elrejtik, azonban ez 
is csak a keleti élénk képzelődés játéka volt, mert a nagy- 
ur felgyógyult, de kevésbe mult, hogy Pelissier el nem 
tiprotta, igen, Pelissier, de nem a krimiai hős, hanem egy 
nevét viselő vontató gőzös; ugyanis: mult kedden a nagy- 
ur csónakra ülve egy sétahajózást tett, s midőn az arany- 
szarv öből torkolatja előtt haladna el, az emlitett gőzös 
egész erővel rohant előre, de a hajósok a veszélyt látva, 
erőfeszitverevedztek, s már a gőzös vonalán túlhaladtak, 
midőn ez irányt változtatva egyenesen a nagyur csónak- 
jának tört, a nagyur hiában kiáltott segélyt, melyre 36 
hajósa hallatott viszhangot, a kapitány erről nem látszott 
tudomást venni, s a hajósok erőfeszitett evezésének le- 
hetett köszönni, hogy a gőzös csak végcsúcsát üté el a 
csónaknak; az angol zászló alatti gőzös kapitánya egy jo- 
niaigörög, s azt hiszik, hogy vagy készakarva, vagy 
hegykeségből tette azt, most kereset alatt van, majd meg- 

lakoland merészségeért. 
Mult vasárnap négyszer ismételt földrengést érez- 

tünk itten, s hétfőn rá iszonyu vihar keletkezett, zápor 
zúgott, iszonyu dörgések reszkettetlték a léget, a villám 
több helyen lesujtott, embereket olt, csónakokat sülyesz- 
tett, házakat és fákat gyujtott fel. Én éppen gözösen vol- 
tam, a Bosphorusban nagyszerü látvány volt, villám átczi- 

kázta sötét fellegek környeztek, melyek között a hajók 
alakjai rajzolták le még setétebben magokat, ezer ágyu 
ropogásához hasonló dörgések hangját viszhangozták a 
két földrész összehajló sziklái, az utasok kétségbeesve 
kiáltották Allah-t, mig én elragadtatva merültem a vihar 
nagyszerüségébe A földingás Galipoliban az Archipelág 
szigetein s Smirnán is éresztetett, s miudenütt ártatlan 
jellemű volt, de az azt követett vihar sokkal dúlóbb ke- 
délyű volt, Lemnos szigetén a várba ütött a villám s sok 
katonát ölt meg; ezen vihar egyáltalában igen üldözte a 
katonákat, ugylátszik Olaszhon véráztatta téreiről fel- 
szállt fellegek alkották, itt is a Gülhané laktanyába suj- 
tott le, s vagy hét katonát fojtott mog. Bujukderében oly 
jeg esett, mely az ablakokat beverte. Szokatlan időjárás 
itt, hol nyárban soha vihar, sőt eső is ritkán szokott esni, s 
azóta az idő mindig szomorkodik és pityereg, mintha Tö- 

rökhon szomoru sorsa felett siránkozna; az orosz journa- 
listika fenyegetődzései s kiválóan az „Invalide Russe" egy 
czikke vészt sejtetnek s ezt még belviszályok is terhelik. 

A Libanonról szomoru hirek érkeztek, már egy előb- 
Dilevelemben beszéltem volt a druzok és maroniták kö- 
zötti véres viszályokról, már régóta ezen két testvér, de 
vallásilag megoszlott nép között részint a jézsuiták, ré- 
szint a török kormány maga is hintik a meghasonlás s el- 
keseredés magvait; a divide et vincis jelszót követő 
török politika, a sheikeket gyilkoltatta le egy népforrada- 

.. 
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lom által, s anép boszuját azon pontra csigázta, hogy csak 
alkalmat keresett a kitörésre. 

Beyruthból 2 és 1, órányira van a Libanon bérczei- 
re fektetve Bethsnisi, egy maroniták és druzzoktól lakott 
falu, ennek szük utczáin egy szamarat hajtó maronita és 
egy druz fiu találkoztak, szamaraik összeakadván, a gyer- 
mekek összevesztek s addig döngették egymást, mig egy 
harmadik oda érve elválasztá őket. Ki hinné, hogy egy 
ily mindennap előforduló eset polgárháborura adjon okot, 
pedig ez megtörtént. A druz fiu sirva panaszolta el aty- 
jának megveretését, s ez megesküdött véres boszut állani, 
s következő nap, midőn a maronita fiu atyja a városba 
menne, megtámadja azt s hancsárjával arczán mély sebet 
vág, a meglepett és fegyvertelen maronita egy követ ra- 
gadott fel s azzal ugy főbe vágta ellenét, hogy az rögtön 
meghalt; ez e hó 10-kén történt, a druzok véres boszu- 
ra készültek, Beyruthban lőkészletet s fegyvereket vásá- 
roltak (sőt sokan azt is mondják, hogy azt a kormányzó 
osztotta nekik ki) s 14-kén midőn a maroniták az egyház- 
ból jönnének ki, hadat izentek nekik, s nemsokára Beth- 
rimi utczáin elkeseredett dűhös harcz vivatott, melyben 
22 druz, 8 maronita halott, s a két részről 60 sebesült volt. 

A regényesen fekvő faluban több Beyruthban lakó 
európai család szokott nyaralni, ezek a legnagyobb élet- 

veszélylyel menekültek az ott lévő szárd consul Villanics 
lakába, házaik feldúlattak, javaik eloroztattak, e sors érte 
több selyemsodró gyárakat is, melyek francziák tulajdonai. 

15-kén éjjel a druzzoknak Juszuf-Abdul-Malek erő- 
sitést vezetett, s ők megindulva négy lángbaborult falu 
és egy kolostor égése jelölte véres utjokat, a maroniták 
ezt több druz falu felgyujtásával torolták vissza, s a 
csata elkezdődött s Beyruthból lehetett az égő faluk rémes 
világitásánál s a fegyverek tünékeny lobbanásánál a har- 
czosokat küzdeni a magas bérczek élein; ezen csata ered- 
ménye még ismeretlen volt a posta elindulásakor. 

S a kormányzó Khursid pasha mit tett ezen iszonyu 
vérengzések meggátlására? Egy bizottmányt Ariz pasha 
vezetése s 35 basibozuk kiséretében küldött ki; ez Beth- 
rimit elhagyatva és feldúlva találván, szépen visszasétált 

Beyruthba. 
A legnagyobb rémület uralg, a papok templemi ék- 

szereikkel s a gazdagok kincseik és családjaikkal mene- 
kültek a városba, a consulok óvásukat adták be a kor- 
mányzóhoz , s őt felelőssé teszik az alattvalóik szenvedte 
károkért, mit Kurshid pasha visszautasit s semmit se tesz 
a lázongás elfojtására, mely félni lehetett, hogy most 
kezdetben elhanyagoltatván, az egész Libanont elboritó 
polgárháboruvá nőheti ki magát. 

Nagy botrányt okozott egy Beyruthban történt ese- 

mény. Egyik katholikus imodában egy jézsuita mennybe- 
menetel napján elragadtatással szónokolt, midőn katonák 
rohantak be s a hivőket utczaseprésre parancsolták, mivel 
a kormányzó nemsokára ellovagoland; a pap azon észre- 
vételére, hogy várjanak mig mondóját bevégzi, a katonák 
megrohanták, levonták a szószékből, s nehány botütéssel 
keresztényi türelemre tanitván, seprüt adtak kezébe s hi- 
veivel együtt a város tisztitására hajtották. A franczia 
consul elégtételt követelt, de még eddig nem kapott. Tö- 
rökös modora és alkalmazása a Higiena szabályainak. 

(Folytatjuk.) 

X Ujdonságok. 

összes miniszteriumok s központi hatóságoknak 
1859 szept. 5-röl kelt kibocsálványa értelmében, Ő cs. k. Apos- 
toli Felsége 1859 jun. 13-ról kelt legfelsőbb határozatával el- 
rendelni méltóztatott, hogy a visszavetés büntetése hivatalno- 
koknál ezentul nem lesz alkalmazandó s hogy azon vétségek, 
melyekre eddig ezen büntetés volt kiszabva, a mennyiben azok 
becstelen eljárásmódon alapulnak, jövőre kérlelhetlen szigorral 
szolgálatbóli elbocsátással lesznek fenyitendők; mig más, ezen 
osztályba nem eső durvább nemű vétségeknél büntetésképeni 
áthelyezés, még pedig a körülményekhez képest, más korona- 
országokba áthelyezés is eszközlendő, az ez iránt fennálló sza- 
bályok megtartása mellett. 

A hadseregi főparancsnokság s a bel- és pénzügyminisz- 
teriumok közösen hozott határozatnál fogva, a katonai szolgálat 
alóli fölmentésdij az 1860-dik évre 1200 a. ért. foritnyi öszlet- 
ben állapittaték meg. (B. H) 

— A mint értesülünk, a lapunkban emlitett m.-vásárhelyi 
égés tetemes volt; a Rózsa-utcza szeglettől a gróf Petki-féle 
házig terjedett, s gabona és zsirkészleti raktárait égette el 
egyeseknek , az elégetett mindenféle épületeken kivül. A ma- 
rosvásárhelyi polgárság a lapunkból is már ismert lelkesedéssel 
és ügyességgel oltott, s csak e lelkességnek lehet köszönni, 
hogy a város e szép része mind össze nem égett; a kár 50,000 
pengő forintra becsültetik, a házak közül egy vagy kettő volt 
biztositva a marosszéki intézetnél. 

— Brassóból irják a „Wanderer"-nek, hogy ott 9 frt 
97 kr adósságért s 8 frt 50 kr perköltségért az adósnak in- 
gatlan birtoka foglaltatott le, s midőn az árverés megtörtént, a 
költséggel együtt 81 ft 87 krra rugott a behajtandó összeg. Ez 
esetet a „Sieb. Bote" is részletesen közli, a mostani polgári 
pörrendtartásnak nem nagy dicséretére megjegyezvén, hogy ez 
eset nem egyedüli Erdélyben. 

= A szilágy-cseh- és zilah-kerületi izraeliták 47 frt 90 
kr, és 40 ft 20 kr összegeket tettek össze, országos rabbi Frieds- 
mann Antal inditványa következtében, az utóbbi hadjáratban el- 
esett osztrák katonák özvegyei és árvái fölsegélésére. 

— Ö Felsége a nyugalomba helyezett b. Kempen altábor- 
nagyot több mint 50 évi szolgálatának méltánylásaul ad hono- 

res táborszernagyi ranggal felruházni méltóztatott. 

észvénytársulat. Mint az „Autograph. Corr." 

irja , Londonban e czég alatt : „Hungarian Land company" egy 
részvénytársaság alakult, azon czélból, hogy Magyarhonban 
földeket szerezzen és miveltessen. 

„M a 1a p"4-ban olvassuk: Bau- 
n A ug. Napoleon Bollvillerben (Francziaország) szőlő 

tokot talált föl, mely a szőlőfürtöket, jég, dér, pókhálló 
madarak s a szőlőbetegségtől megóvja. Ezen tok szunyog- 

háló, vagy ritka szita alaku viaszszal beeresztett szövet- 
ből készitett négyszögletes zacskó, felülről összehuzó zsineg- 
gel; ily zacskót kell minden egyes szölőfürtre vonni, ha azt 
akarjuk, hogy a szőlő a fönnebbi veszélyektől mentve legyen. 
Ily zacskót bir szerkesztőségünk L i ede mann Frigyes ke- 

reskedő ur szivességéből, kinél ezek megrendelhetők és pedig 
száza 19 frank, vagy is, egy alig kerül többe 8 uj krajczárnál. 
Ezen zacskók Francziaországban igen elterjedtek. Nálunk a ne- 
mesebb faj szőlők megóvására szintén lehetne használni. Ha va- 
lakinek kedve tartja, e zacskót szerkesztőségi iródánkban meg- 
tekintheti.* 

— A ,„P. O. Z." egy hazai találmányról értesiti a művész- 
világot, mely a festészetben nem sokkal csekélyebb átalakulást 
idézhet elő , mint a litographia. Demetrovics J. ur Temes- 
váron égetett szines irlákat és vegyporokat talált föl, melyek 
a pastell szinek minden előnyeit egyesitik magukban, s mé 

ezen felül a kifejezésnek erejét eddig el nem ért fokra emelik, 
re — s ez a fe — az eddigt pastellek könnyü eltöröl- 

hetősége helyett csaknem elpusztithatlanok; a rajzot szivacscsal 
le lehet mosni , mintha olajfestés volna! Nem egy szép talál- 
mánynak sorsa az, hogy nincs az az eredménye vagy legalább 
csak igen késön, mely azt megilleti, mert nem szakértő kezébe 
jutott. Demetrovics J. urnak is ily sorsa volt eddig; ámbár a 
párisi iparmükiállitáson találmányi éremmel jutalmaztaték, nem 
jutott oly művész kezébe, ki annak minden sajátságát kizsákmá- 
nyolta volna. Demetrovics ur végre Pesten megismerke- 
dett egy kitüunő művészszel, van der Venne urral, ki, 

csakhamar felismerte , mily uj mümodorok kincsét zárja magá- 
ban ezen irlák és porok alkalmazása. Venne ur tanulmányozni 
kezdte az uj találmányt és már is meglepő eredmények jutal- 
mazák fáradságát. A dolgot most annak rende szerint szerve- 
zik : az illető szinek bizományát S e st er ur papirkereskedése 
veszi át, Venne ur ez uj festési és szinezési modorból oktatási 
órákat fog hirdetni és Pesté lesz a dicsőség, hogy egy uj fontos 
műág kiinduló pontjává lett. A rajzok Sester urnál közelebb ki 
lesznek állitva és bebizonyitandják a mondottak valóságát.(B.H.) 

A szakált hivatalon kivül szabad viselni. 

Londonban igen elterjedt az arczszakál viselése : ugy annyira, 
hogy már a boltsegédek, könyvvezetők is szakált kezdtek hor- 
dani. Egy tözsér közelebb meglátván, hogy segédei szakál al 
jelennek meg a hivatalban, ezeket egy reggel magához ren- 
delé, s igy szólott : „Uraim, nekem semmi ellenyetésem nincs, 
hogy önök kedvöket töltsék s szakált hozdozzanak, de csak arra 
kérem, hogy hivatalban szakál nélkül jelenjenek meg; délutáni 
öt óra után midőn a hivatalnak vége, ismét viselhetnek önök 
szakált.66 

– A czigányok állampolgári viszonyainak sza- 
bályozása érdekében tárgyalások vannak folyamatban , s egy 

czigány deputatio Magyarországból erre vonatkozólag egy kér- 
vényt is nyujtott be illető helyen. 

— A községi törvény a muszka Lengyelhonban - a mint 
a „Wnd." irja— már uj évben fog érvénybe lépni. Ezen közsé- 
gi törvény alapszabályai méltó figyelmünket érdemlik. Minden 
községnek legalább 50 telket kell magában foglalnia, s hol 
annyi nincs, annak a szomszéd helységhez csatlakoznia. Egy ily 
helységi jogra képes községben a földesur a helység főnöke 
„Wojt" hivatalos név alatt, hol több helységnek kelt csatlakoz- 
nia, a földesurak a nép köz egyetértésével magok között egyet 
kijelölnek. A wojt mellett áll egy községtanács, mely az ál- 

lamtól függetlenül rendezi a község dolgait. Mindenütt 
teljesleg autonom községek létesíttetnek, s a helység előljárója 
éppen nem fog ezután csupán a kormányzás ügynöke lenni. 

Kolozsvári piacziár. szeptem. 22-én 1859. - Bécsi 
mérője osztrák becsben. Tiszta búza 3 tf 71 kr. — Elegy búza 

2 ft 94 kr. - Rozs1 frt 68 kr. - Árpa ft kr. — Zab—- 
frt 84 kr. - Törökbúza 1 frt 82 kr. – Pityóka 1 frt 5 kr. - 
Marhahús fontja 11 kr uj pénzben. 

Politikai hirek. 
— A hivatalos „Tiroler Bote"t f. hó 15-ki szá- 

ma élén, következményeiben az egész birodalomra néz- 
ve igen fontos nyijatkozatot hoz , mely igy szól: 

„Hogy Ö cs. k. Apostoli Felsége obajtja a kijöven- 
dő tartományi statutumokban az illető or- 
szágok szükségeit és viszonyait igyelembe vétet- 
ni s anépességek méltányos és alapos kivánságait, a meny- 
nyiben az összes birodalom érdekeivel összeférhet, telje- 
siteni, ennek bizonyitékául Ö Felsége f. hó 7-én kelt leg- 
felsőbb sajátkezü irata által méltóztatolt Főherczeg hely- 
tartó Ő Fenségét arra nézve legkegyelmesebben fölhatal- 

mazni: hogy a Tyrol és Vorálbergi Országsta- 
tutum szervezetét a f. évi máj. 7-én kelt legfelsőbb 
határozat következtében megszaporitott orszá- 
gos bizottmány tanácskozása alá bocsássa. s 

Továbbá a megszaporitott országos bizottmánynak 
Ő Fensége által Ö Felsége elé terjesztett kérelmeire 
s inditványaira, 1) a községi rendet, — 2) a ható- 

ságok szervezetét és gyakorlati folyamát , — s 3) a nem 
katholikusok letelepedhetését illetőleg , Ö Felsége ugyan- 

akkor kelt legfelsőbb sajátkezü iratában következőleg mél- 
tóztatott legkegyelmesebben határozni: 

a 1-re: Hogy a községitörvény fölötti tanács- 
kozásra a különféle koronaországok főnökei által kineve, 



zettbizottmányok felhatalmaztatnak a törvények ér dem- 
leges módositása iránt is tehetni inditványt, vala- 

mint hozzájok utasittatik „véleményadás végett azon 
fontos kérdés is! hogyan kellene ellátni és életbeléptetni 
olyan hivatalos organumokat, melyek a község és a leg- 

alsó országfejedelmi hatóság közé helyezve, némely nyil- 
ványos ügyeket elintézhetnének, s a község feletti gyám- 

kodásban közremüködnének. 
A 2.: Ő csász. Fensége az országos statutum és 

községi rend feletti tanácskozáskor fog találni alkalmat, 
részletes ajánlásokkal visszatérni azon kiváltképen aján- 
lott inditványra, hogy a nyilvános ügyek kezelésével a 
község, testületek és rendeok bizassanak meg. 

A 3-ra: Mia nemkathollkusoknak Tirolban 
megtelepedhetését illeti , Ő Felségének legmagasb kiván- 
sága, hogy ezen minden oldalról érett megfontolást i- 
génylő kérdés annak idejében az ottani országgyű- 
lós tanácskozásának tartassék !önn. 

— A párisi tudósitások mindegyre állitják, hogy az 
egész közép-olaszhoni ügyet végre is congressuson fog- 
nák kiegyenlitni , hogy Angol- és Francziaország közt e 
tekintetben teljes egyetértés uralkodik és hogy a con- 
gressus az 1815-dik évi szerződések alapos revisiójával 
fogna foglalkozni. Másfelől azt jolentik , miszerint Met- 
ternich herczeg teljesen szabatositva hozza magával 
azon föltételeket, mik alatt Ausztria hajlandó lenne a con- 
gressusban részt venni s mikről azt biszik, hogy Fran- 
cziaország nézetével is megegyeznek. Annyi mindenün- 
nen hallatszik, hogy Bécs és Páris közt legujabban ismét 
a legszivélyesebb viszony uralkodik és ez, ugy látszik , 
föléleszté azon hirt is, miszerint a reichstadti her- 
czeg hamvai a franczia császárnak ki fognak adatni, sőt 
azt is akarják tudni, miszerint ezen kincset Prokesch bá- 
ró viendi Párisba, minthogy ő hajdan a szerencsétlen „ró- 
mai királyt megbitt barátja és egy ideig mentora is volt. 
Bécsben erről még semmit sem tudnak. 

Az „Indépendance" irja, kogy mihelyt Napoleon 
császár a chinai eseményekről értesült, azonnal elha- 
tározta, hogy e kudarczvallást fegyveres erővel kell 
helyrehozni; ugyanazért meghagyta hadügyi, tengeré- 
szeti és külügyi minisztereinek, hogy egyetértőleg dolgoz- 
zák ki az ide vágó tervet, és azt terjeszszék eléje. 

Ugyanazon lap szerint Anglia Cowley lord utján 
azon ajánlatot tevé, hogy ő kész kiállitani a hajókat, ha 
Francziaország számos főből álló expeditionalis hadtestet 
ad hozzá. Ezen ajánlatot azonban nem fogadta el a fran- 
czia kormány , mely fölötte kap az alkalmon, hogy meg- 

mutassa , miszerint az ő hajógyárainak és arsenáljainak 
tevékenysége neki megengedi, hogy legalább öt hat nagy 
hajót a China elleni expeditio rendelkezése alá adhasson. 
Ellenben a mi a kiszálló hadakat illeti, most már csak egy 
dandárról (5–6000 emberről) van szó. 

— A szept. 14-iki „Monit."6 a lap élén Bergamo tar- 

tomány feliratát közli, mely 10,717 aláirót számit, s mely 
a jelen körülmények között figyelemremélté nyilatkoza- 
tot tartalmaz : 

„Igen sir, mi szilárdan hiszünk abban hogy végle- 
ges föltételei azon szerződésnek , melyet ön dictált, eny- 
hiteni fogják azon szenvedéseket, melyek a boldogtalan 
Velenczét a jövőben fenyegetik. Mi azon szilárd bizoda- 
lomban élünk, hogy a királyság határai, miket ön meg- 
nagyobbitott, nem fognak természetes védelmi műveitől 
megraboltatni , s hogy mi előre nem látott megtámadások- 
nak kitéve, nem fogunk örökös aggodalmak között ha- 
gyatni. Végre abban sem kétkedhetünk perczig is, mikép 
az ön nagylelkü gondoskodása által ajánlott szövetség 
elemei Olaszország biztonságára, függetlenségére, s az 
alapelvek hasonszerüségére leendnek alapitva, mely ke- 
belében egységet és egyetértést biztosit, s illendő és jo- 
gos szabadságról kezeskedik azon népek számára, me- 
lyek abban hivatva vannak; és érintetlenül hagyandja a- 
zon bölcs és szabadelvü intézményeket, melyek 10 év 
óta Piemont jóllétének és hősies uralkodónk hirnevének 
alapját képezik 

Azon diszhely, melyet a ,„Moniteur" a berga- 

moi feliratnak engedett, éppen nem mutat arra , hogy a 
korábbi „moniteuri" jegyzéknek az ausztriai érdekekre 
nézve kedvező magyarázatot akarnának adni. 

— Párisb ól irják egy berlini lapnak : ,„It az egy- 
házi államot és Nápolyt illetőleg komoly események fö- 

lött aggódnak , és nem tartják valószinütlennek , hogy a 
félsziget egyik végétől a másikig lángba boruljon. A pá- 
pa komoly életveszélyben forog, s egy uj választás a bi- 
bornoki collegiumban igen heves harczokat idézne elő. 

Ez maga egy ok a Francziaország és Ausziria közötti 
folytonos vetélkedésre. Ha tehát ezen haláleset bekövet- 
kezik, akkor az ország nyugalma komolyan veszélyez- 
tetve leend. Az egyházi államtól Nápoly nincs messze, 
és a svájcziakkal történt legujabb események után csak 
kis erőfeszitésre van szükség, hogy az ottani kormány 
megtöressék. Röviden minden oda mutat, hogy a villa- 

francai béke az olaszországi drámának csak első felvoná- 

o- 
sát fejezte be. A második felvonásban azonban alígha u- 
gyanazok lennének a cselekvő személyek. 

– A ,„Times" egy czikkében azt igyekszik meg- 
mutatni, hogy Anglia katonáknak bőviben van: „Calcut- 
tából – ugymond — egy expeditio a legkönnyebb szer- 
rel szállitható a chinai partokra. Föltehetőleg van még 
80,000 sipoynk s körülbelül 60,000 sikek vagy pendasa- 
bi férfiak, kik derék katonák, s nincs egyéb vágyuk: 
mint hogy dolgot adjunk nekik, és semmitől sem félnek 
ugy, mint az elbocsátástól. Mindez Bengaliában; a mad- 

rasi és bombayi bennszülött-csapatokról nem is szólunk. 
E csapatokon kivül Indiában 91,000 katonája van a király- 
nénak, legalább az ez évi létszámkimutatásban ez áll. 
Mindent összevéve az indiai kormány mintegy 400,000 
emberrel rendelkezik. E nagy szám sem fejezi ki indiai 
birtokunk katonai bőségét. Attila vagy Dshingish khan 

seregeihez hasonlót állithatunk ki e harczi törzsekből, kik 
csata és zsold után kivánkoznak , és a mandzsu-tatárokat 
csupán számszerinti többséggel leverhetjük.4 Ily fennen 
beszél a „Times"t s mintegy ujjal mutat rá, hogy jelen 
alkalom a legkedvezőbb az indiai ellenséges elemeket 
puskapor-töltésül Chinában felhasználni. Hogy végre is 
a chinaiak adják meg a lakoma árát, s minden szétzuzott 
angol hajót ugyanannyi sulyu ezüsttel fizetnek meg: ez 
magától értetik. 

Londonból A „,D. A. Z."-nak következőleg ir- 
nak: „Az uj vakmerő békeszegés mutatja, hogy az á- 
zsiaiakkal csak ugy boldogulhatni, ha velük Európa teljes 
fensőségét éreztetik. Hisz kitünik a meghalt Yeh papir- 
jaiból, hogy ez kormányának folyvást tanácsokat adott, 
mint kell a barbárokat megcsalni. „Néha, ugymond egyik 
jelentésében a császárhoz, gyanujokat előoszlató demon- 
stratiókkal kell őket semlegesitni. Néha azt kell szinlel- 
ni, mintha meg volnánk elégedve s hálával eltelve, s 
velők közlekedni s magunkat velök egy lábra kell állita- 
zunk ; néha, mielőtt eredményt lehetne elérni, hamissá- 
gukat ki kell a napvilágra csalni, s állitásaiknak nem sza- 
bad nyomatékot tulajdonitani.4 Ez valódi chinai machia- 

vellismus. Indiából a jó Teh azt jelenti császárjának , 
„hogy az angolok tiz kikötőt vesztettek el a fölkelök ál- 
tal. Az indusok főnökei egyik folyamparttól a másikig ak- 
nákat csináltak s pokolgépek elhelyezése által hét nagy 
hadihajót légbe repitettek s 1000 embert megöltek. A 
partról messze bekergették az angolokat az országba s 
7000 embert megöltek. Még semmit sem tudni a béke- 
törés okairól, de a chinai politika eléggé ismerve, hogy 
beláthassuk, mikép a mandarinok Pekingben legnagyobb 
dicsőöségüknek tekintik, hogy e hadicsel sikerült. HMien- 

Fung császár nem jobb elődeinél, s Anglia és Franczia- 
ország sajnálhatják, hogy első benyomulásokat a Peiho- 
torkolatba a Pekingig előhatolásra nem használták. Most 
kettős erővel kellend föllépniök, hogy az ég és föld fiá- 
val alaposan éreztessék , mit követelhet tőle Európa, ha 
beleegyez abba, hogy birodalmának határai annak lakói 
előtt megnyiljanak.66 

— Miként fognak kifejlődni a közép-olaszországi 
viszonyok? E kérdésre felelőleg a „Journal de Geneve 
némely közléseket tesz a franczia kormánynak czéljairól 
Pármában és Toscanában. Előre bocsátjuk, hogy az em- 
litett levelező felteszi, miszerint Francziaország sem a 
Piemonthozi csatlakozást nem fogja megengedni, sem a 
mostani toscanai kormányt el nem fogja ismerni. Ily kö- 
rülmények közt a toscanai kormány visszavonul és egy 
kijelölt delegatusnak adandja át a kormányt. Ezen dicta- 
tor az átalános szavazati jogra hivatkozik, a sajtót bizo- 
nyos értelemben működni engedi és minden piemontit fel- 
kér, hogy az országból távozzék mindaddig, mig a „nép 
felség" határozott. Mig a piemontiak kivonulnak, az alatt 
a francziák bemennek és Toscana főpontjait elfoglalják 
nem azért , mintha a választásra befolyást akarnának gya- 
korolni, hanem hogy a rendet fenntartsák. Ha egyszer a 
többség akarata constatirozva lesz, Napoleon császár 
majd fog módot találni a továbbiakra. Ugyanezen levele- 
ző biztosan állitja azt is, hogy ezen terv a turini kabinet- 
nek is elé van terjesztve, mely, ha nem egyez bele, ak- 
kor Francziaország elválik Szárdiniától, és sorsának en- 
gedi azt át. Ezen versio elég érdekesnek tünik fel arra 
nézve, hogy felemlitessék , hogy azonban való-e, vagy 
sem, ez már más kérdés. Ugyanezen párisi tudósitásban 
találjuk azon közleményt is, hogy az orosz császár igen 
nem tetszőleg nyilatkozott a Közép-Olaszországban tör- 
tént események iránt, és hogy Napoleon császár a 
czárnak Reille százados által egy iratot küldött, mely- 
ben Sándor czár – állitólag - nagyon megnyugodott 
volna. 

A „Koöln. Ztge-nak irják: „A villafrancai békekö- 
tés határozatainak egyike volt, hogy Szárdinia biztosait 
és seregeit Modenából visszahija. Ez , miként tudva van, 
meg is történt, és a távozó biztosok megparancsolták , 

hogy a lobogókról a szárd czimerek levétessenek. Az el- 
távolitott czimerek helyett egy, hét sugárral ellátott csil- 
lagot tettek , melynek a hét olasz állam egyesülését kelle 

jelképezni, most azonban a modonai nemzeti gyülésnek a 
Szárdiniábani kebelezés iránti szavazata után , Frappo- 
ni hadügyminiszter egy köriratot bocsátott ki, melyben 
megparancsolja, hogy a herczegségek ezredeinek zász- 
lóira, a nevezett csillagon kivül a savoyai czimert is- 
mét feltüzzék.6 
A egyházi államra vonatkozó tudósitások i- 
gen komolyan hangzanak: Angolország a Legatioknak 
az egyházi államtól való elszakitása, s egész Közép-Olasz- 
országnak alkotmányositása mellett erősködik; Franczia- 
országot illetőleg azt irják a „Kreiz"-nak Rómából, hogy 
a pápa ezen államtól mi tényleges föllépést sem várhat 
hatalmának a Legatiokban való visszabelyezésére. Anto- 
nelli bibornok a cselszövények ekénti fejlődését előre 
megjósolta, s ez a magas cellegiumban már ingadozó te- 
kintélyét ujból helyreállitotta. A pápa egy idegen követ- 
hez néhány nap előtt igy szólott: „egy nagy nép egy 
másikat akar fékezni, és vétkezik; de ezt meg egy más 
fogja megfékezni; az idő megfékezi az időttt, s az örök- 
kévalóság az időket."" A gyönge remények és aggodal- 
mak zavarában a pápa megbetegedett. Első orvosa agy 
vélekedik, hogy jelen állapota javulhat ugyan, de baja 
egészen soha sem fog megszünni. Ö szentsége, mint hir- 
lik, Monsignore Stellának, legidősebb barátjának ugy 
nyilatkozott volna, mikép mélyen fáj szivének, hogy meg 
kellett érnie, mikép egyik követ a másik után lát kiesni 
egy tiszteletreméltó épület ivezetéből, minő a pápaság , 
mig végre az egősz épület összeomlik; de hogy ő ebben 
is az isteni kegyelem nyilatkozatát ismeri fel. 

— Azon ülésről, melyet Ausztria, Franczia-, An- 
gol-, Porosz-, Orosz-, Szárd- és Törökország meghatal- 
mazottai f. hó 6-kán a külügyminiszteriumban Kuza hospo- 
dár kettős megválasztását illető ügynek elrendezése vé- 
gett tartottak, a „Times"t párisi levelezője következőket 
közöl : „A ezokásos megnyitás után a török nagykövet a 
conferentiának tudtul adá, hogy ő kormányát a meghatal- 
mazolttaknak a f. évi ápril 13-diki jegyzőkönyvbe igtatott 
végzéséről tudósitá, és kormánya által meg van bizva 
azon felelettel : hogy a magas Porta az öt jótálló hatalmak 
iránti figyelmét és barátságos érzelmeit bebizonyitandó, 
az ajánlatot, mint azt a jegyzőkönyv magában foglalja, el- 

fogadta, és Kuza ezredesnek Moldva- és Oláhország hos- 
podárává leendő beigtattatásába, egyébiránt kivételképen 
és csupán most az egyszer, beegyezik. Mindazáltal a Por- 
ta, a hatalmak képviselőinek tudtul adja, hogy jövőre 
mindenkor a hospodárok megválasztása és beigtatása, a 
19-dik augustusi kihirdetett conventio elveivel szoros 
öszhangzásba hozandó. Midőn azon óhajtását, hogy a 
nagyhatalmak kivánatának engedjen, kapcsolatba hozza 
azon szükségességgel, hogy az elkülönités elve, mint 
az amaz ohmányban foglaltatik, fenntartandó : a magas 
Porta két ferman-t fog kibocsátani, az egyiket az oláh- 
országi beigtatásra vonatkozólag, a másikat pedig a mold- 

vaországi beigtatás tekintetéből. Ezen fermánok enged- 
vényezése után az uj hospodár Sztambulba fog menni, 
mint azt elődei eddig tették, és ugyanazon szertartáso- 
kat, mint azok azóta változatlanul pontosan megtartattak, 

teljesitendi, minden haladék nélkül, hogy uj állásában, a 
legközelebbi ügyeket a megkivántató idő alatt elintézhes- 
se. A Moldva- és Oláhország hospodárául kivételesen 
megválasztott herczegnek kötelessége leend , a Fejede- 
lemségek határozott és tökéletes elkülönitését fenntarta- 
ni, azon esetek kivételével, melyek az illető conventio- 
ban felvannak hozva. Ha netalán az augustus 19-ki con- 
ventio a Fejedelemségekben megsértetnék, akkor a hos- 
podár, midőn előbb felszólittatnék, ezen pontot illető min- 
den szükséges közléseket megtenni, a dolog története 
felől az öt nagyhatalom képviselőit Sztambulban értesi- 
tendi, és miután a sértés elegendőleg bebizonyult, a Por- 
ta által e végett a Fejedelemségekbe egy biztos küldetik 
ki, hogy mindent ismét rendbehozzon, és ha e czélból 
büntetések szükségeltetnének, azokat végrehajtsa. A ne- 
vezett biztos az öt nagyhatalom képviselőinek küldöttje 
által fog kisértetni, és ha netán a Fejedelemségek ellen- 
szegülnének, akkor a Porta azon eszközökhez fog nyul- 
ni, melyeket szükségesnek találand, hogy a conventiot 
erőhatalommal végrehajtsa. Ezen határozatokba, midőn 
a főhatalmak által elfogadtattak, az uj osztrák követ is be- 
leegyezelt. Azután az orosz megbatalmazott a dunafeje- 

delemségi kolostorok birtokait illető ügyet hozta fel. Em- 
lékezhetni, hogy a conferentia utóbbi ülésében, ezen ügy 
elintézésére egy év tüzetett ki. A kettős választás és más 
sietős ügyek gátlólag léptek hözbe, és tegnap inditványoz- 
tatott, hogy e végre uj egy évi határidő tüzessék ki, Ku- 
za beigtatása után egy hónap mulva kezdődvén. Ezen in- 
ditványban általánosan megegyeztek. Az orosz miniszter 

engedelmet kért, hogy a meghatalmazottak által mult évi 
aug. 18-ki ülésben tett igérelre fgyelmeztethesse, mely- 
nek értelmében ezeknek a Dunahajózás szabályozását il- 
lető tervet, mint az a parti államok által elkészittetett, 
Franczia-, Angol- és Poroszország kormányainak előter- 
jesztendők voltak és azon reményt fejezé ki, hogy a kor- 
mányok ilető határozatai nemsokára tudtul fognak adatni. 



Azonban e pontra nézve az osztrák miniszter nem volt el- 
készülve. Azt mondá, hogy az ő meghatalmazása csupán 
Kuza hospodár kettős megválasztásának kérdésére vonat- 
kozik, és miután utasitásai meg nem engedik, hogy más 
pontra áttérhessen, azért e tárgyban csupán annyit te- 
het, hogy az éppen most tett megjegyzéseket kormányá- 
nak tudtul adandja. A török meghatalmazott is hason ér- 
telemben nyilatkozott. Ezzel az ülés befejeztetett. 

— A „Deutsch. Botschaf."4-nak Pétervárról auguszt. 
29-ről trják : 

„Mindenekelőtt igen rosz tüdósitást kell közölnöm 
a hübéresek felszabaditása iránt. Az egész kérdés egy év- 
re halasztatott el. A mi halad nem marad ugyan, de ezen 
esetben az aggodalom igen természetes. Ezen meglepő 
határozat okául az éhséget hozzák fel, melytől ez évben 
tartanak, és mely alatt a földes urak jobbágyaikat nem 
segitenék, ha t.i. a felszabaditás hamar megtörténnék. 

Hogy e rendszabályt balul ne értelmezzék, az egyházak- 
ban fogják azt a parasztokkal tudatni és megértetni. 

„A plotzki kormányzó letétetett, mivel az emanci- 
patio ügyüben nagy erélyt fejtett ki. Ha ezen kormány- 
zási és politikai balságok még vagy hat évig igy folynak, 
Oroszországnak vége lesz. A császárra a reactionarius 
rendőrség befolyása észrevehető , s kérelmi levelek nem 
igen jutnak hozzá, jóllehet azt erősitik, hogy a kozák, 
ki a császárt követni szokta, az utczán összeszedi azokat. 

„Mondják, hogy Lengyelországban a lengyelekkel 
jól bánnak, de Varsóban a kozákok még lándzsáikkal ü- 
tik a kocsisokat, mit sem Pétervárott, sem Moszkvában 
nem szabad tenniök. Sőt mi több, Moukhanoff a csá- 
czár manifestumait is ujra nyomatja, a lengyelek számá- 
ra, ha t. i. azokat nagyon szabadelvüeknek találja. 

„A pénzügyet akarják megjavitani, de a nélkül, 
hogy a törvénykezésre gondolnának, nem tudják, hogy 
a pénzügy virágzása a jó népgazdálkodástól függ. Örosz- 
országban az ügyvédnek alig van más teendője, mint a 
megvesztegetés, azért, mig a tulajdon biztosabb alapra 
nem leond fektetve, a pénzügy állapota folyvást sajnála- 
tos marad. Azon idegenek , kik a crédit mobilier élén ál- 
lanak, nem ismerik az országot, és igy járatlanságuk 

sokba fog kerülni, jóllehet báró Stieglitz elleni ver- 
senyükből jó következmények várhatók. Mi könnyü do- 
log lenne béke időbeni katonáinkat, felváltva, egy évre 
szabadsággal elbocsátani, és ez által a hadi budgetben é- 
rezhető gazdálkodást eszközölni. 

„Még most meg van engedve néha néha az eskütt- 
székrőlirni, de a censura még mindig oly nevetséges, 
miszerint itt a portici némát, Fenellának, Tell 
Vilmost „Merész Károlynak" kell czimezni, a 
Hugonották pedig Capuletti és Montechinek 

Urbérkárpótlási tőke-utalványozás. 
A sz. udvarhelyi megyei törvényszék utján gr. Lázár É- 

va, P. Horváthné örököseinek kászon-altizi, k. jakabfalvi, cs. sz. 
miklósi, gy. szárhegyi, tekerőpataki, kilyénfalvi, gy. vaslábi. gy. 
ujfalvi, gy. alfalusi, gy. remetei, gy. ditrói, csomafalvi b. u 
17,629 ft töke, 9696 ft k. hátr. - Mik e Lajos és Idának lázár- 
falvi b. u. 303 ft töke, 159 ft k. hátr, – gróf Gyulai Laj snak 

magyar-hidegkúti b. u. 6290 ft töke, 1572 ft kamat hátralék u 
talványoztatik. A követelések beadandók oct. 1-ig. Tárgyalási 
nap nov. 30. d. e. 9 órakor. 

A m. vásárhelyi megyei törvényszék utján báró Borne- 
misza Lipótnak hosszupataki b. u. 832 ft töke, 133 ft kamat 
hátralék ntalványoztik. A követelések beadandók oct. 1-ig. Tár- 
gyalási dec. 1. d. e. 9 órakor. 

kolozsvári megyei törvényszék utján Wachner Mi- 
hálynak, mint Szarka Zs. és Nagy Mária jogélvezőjánek faragói 
b. u. 231 ft töke, 57 ft k. hátr. - Nagy Dánielnek mező sz 
mártóni, mező rücsi b. u. 663 ft töke, 287 ft k. hátr. - Fel- 

szegi Károlynak alsó-répai b u. 398 ft töke, utalv. - gróf 
Bethlen Fenencznek köbölkuti, vajolai b. u. 2128 ft töke, 520 
ft k. hátr. - Miske Györgynek oláh-köblösi, magyar-macskási 
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neveztetnek , és csak rövid idő előtt engedték meg, hogy 
Tourgeneff „egy vadász elbeszélései czi- 
mű müve uj kiadatásban részesülhessen.66 

Bécsben jól értesült körökbeu erősitik, hogy leg- 
közelebb egy magas állásu személy Sz. Pétervárra fog 
utazni , ki a trónörökös nagyherczeg f. h. 20-án bekövet- 
kezendő nagykorusága napjának alkalmából a császár sze- 
rencsekivánó iratát kézbesitendi Sándor czárnak. 

Ujabbak. - Zürich, szept. 20. Egy franczia 
futár megérkezése után, a franczia s ausztriai meghatal- 
mazottak 3 órai ülést tartottak. 

– Biarritzban ha nem is névvel, de valósággal 
congressus látszik egybegyülve, a melyben hihetőleg or- 
szágok s szövetségek sorsát döntik el. Némelyek azon 
nézetben vannak, hogy Angol- és Francziaország már 
kiegyeztek volna, s tervök szerint Parma, s Modena is 
Piemontba fogna bekebleztetni, Toscanából s a legatiok- 
ból pedig egy uj királyság képeztetnék, s egy tudósitó 
szerint Napoleon hg, mások szerint Klotild hgnő 
lenne az uj korona viselője, Napoleon hg pedig csak mint 
a „királynő férjetülne a magas polczon; vannak, kik ezen 
uj királyságra a belga király második fiát, a flandriai 

hget nézték ki, a toscanai hget pedig Rumania által kártala- 
nitnák ! A megoldás záloga itt mindenesetre az, hogy An- 
gol Frankhon felé kezdett közeledni, s megelégedni 
látszik most azzal, ha az olaszok kivánatainak legalább egy 
része teljesedésnek indul. A két nyugati hatalom közti 
egyesség nem csak az olasz ügyben, de még inkább ki- 
tünik Anglia azon ajánlatában, miszerint ő a chinai ex- 
peditióra megkivántató minden hajót akarja szolgáltat- 
ni, ugy hogy Francziaország egyedül a szárazföldi csa- 
patokat állitaná. Napoleon császár ugyan ez ajánlatot visz- 
szautasitá, miután Francziaország teljesen kész a maga 
hajóhadbeli illetékét is szolgáltatni, azonban ezen visz- 
szautasítás is világos jele annak, hogy a két kormány 
éppen nem fél egymástól. 

—- A nap eseménye a „Constitutonnel"-nek eg 
szept. 19-ki czikke, a melynek jelentősségét nem ke- 
véssé fokozza azon körülmény , hogy éppen az nap kez- 
dődtek a döntő tanácskozatok Biarritzban az olasz her- 
czegségek kérdése s a congressus felett. Mire nézve köz- 
lendőnek látunk egy kimeritőbb táviratot az é dekelt czikk 
felől : 

Páris, szeptemb. 19. A „Constitutionnel" egy 
Granddquillot által — ki jelenleg Renée-t helyet- 
tesiti – aláirt czikket hoz , mely névszerint Angolország- 
nak az olasz kérdéshezi viszonyát hosszasan tárgyaljá. A 
háboru előtt azt mondák, hogy ezen kérdés nem létezik; 
most pedid azon szemrehányást teszik, hogy az nem ol- 

b. u. 928 ft töke, 448 ft k. hátr. - Szabó Teréz, özv. Tavaszi 
Dánielné örököseinek mező sz. mártoni b. u. 100 ft töke, ft 25 
ft k. hátr. – Mis k e Imrének és nejének gyéresi, puszta egresi 
b. n. 1095 ft tőke, 269 ft k. hátr. - Sziila si Sándornak posai 
b. u. 724 ft töke, 277 ft k. hátr. - Komencsi Kária, Gál Já- 
nosnének oláh-teleki b. u. 161 ft tőke, 19 ft k. hátr. - Nagy 

Dánielnek mező-rücsi b. u. 1352 ft tőke 713 ft k. hátr, - Macs 
kási Klára özv. gr. Teleki Pálnénak puszta-topai b. u. 2211 ft 
tőke, 1043 ft kamat h tralék utalványoztatik. A követelések be- 
adandók sept. 30-ig. Tárgyalási nap janu. 20, 21 és 23. d. e. 9 
órakor. 

Ugyanott Bir ó Lászlónak mező-boói b. u. 2103 ft töke, 
533 ft k. hátr. - őzv. Horváth Miklósné, Pelei Polixenának 
felegnegyi, milványi, rákosi b, u. 1756 ft töke, 446 ft k hátr. — 
Somai Teréz, Kászoni Jánosnak mező-ujlaki b. u. 394 ft tőke, 

146 ft k hátr. - Jék ei Katalin, Kászoniné faragói b u. 2066 
ft töke, 516 ft k kátr. - Hosszu Gábornak kalocsai b. u. 
1142 ft töke, 356 ft k. hátr. – gr. Rédhey Istvánnak póka ke- 
resztururi b. u. 804 ft tőke, 54 ft k. hátr. — gr. Rhédey Ist- 
vánnak ligeti, magyarói, mezó rücsi, várhegyi b. u. 47944 ft tő 
ke, 5247 ft k. hátr. - Baranyai Fnrencz örököseinek maros- 
járai b u 204 ft töke, 95 ft k. hátr — Györffy Teréznek csol- 

datott meg tökéletesen. A czikk kifejti az általános hely- 
zetet, a béke szükségére utal s a herczegségeknek ér- 
tésükre adja, hogy csakhamar meg fognák bánni saját he- 
lyi függetlenségük s fejedelmeik elvesztését. Piemont na- 

gyobbodása megháboritná az ezen állam s Nápoly közti 
sulyegyent, mely utóbbi féltékenységből gátolná a szö- 
vetség létesülését. Ezen körülményeket, melyek a csá- 
szárnak Villafrancábani elhatározásaira döntő hatást gya- 
koroltak, Olaszország minden velódi barátjának , kizez 
jelenleg Angolország is tartozik, fontolóra kellene ven- 
nie. A „Constitutionnel reméli, hogy Angolország sa- 
ját tanácsadásait Francziaországéival egyesitendi. - O- 
hajtandó, mikép a két nyugati nagyhatalmasság a Peiho 
partjain egyesülve, ugyanekkor diplomatiai uton arra is 
közremüködjék, hogy az olasz válság végső nehézségei 
legyőzessenek s hogy szükség esetében a békeföltételek- 
hez az Jérdekelt hatalmasságok becsülete- s érdekeivel 
összeférő módositások csatoltassanak. Ily egyesülés se 
gélyével a félsziget tökéletesen szabaddá lenne. 

– Bécs, szept. 20. Külföldi lapokban ismét ne- 
hány tudósitást találunk belkormányzatunkban 
történendő változásokról. Az „A. Allg. Ztg. tudni 
akarja, hogy egy nagy kormányközlöny alapitása van 

irja — a „centralisatió elvét", s a hivatalos tartományi 
sajtóban is „terjedelmes reformok' fognának történni. A 
csendőrség uj szervezésére nézve a rajnai lap irja, hogy 

a csendőrség jövőre nem arendőr, - hanem a belügymisz- 
ternek lesz alárendelve. - A „,Fr. Journ.6 az ausztriai 
görög egyház viszonyait rendezendő törvény megjelené- 
sét adja hirül. (M. S.) 

tartományok főnökeinek meghagyta , hogy az életbe lép- 
tetendő községtörvény fölotti tudósitásaikat a lehető 
leggyorsabban s ha lehet még oktober hóban küldjék be. 

A szept. 20-iki „Wiener Zeit. egy legmagasb 
rondeletet közöl, mely szerint a velenczei tartományban 
az ostromállapot megszüntetett. Báró Bach kinevezett 
cs. k. ausztriai követ Romában f. hó 19-dikén állomására 
elutazott. 

—- Sz. Pétervár, szept. 19. Bariatinszky tábor- 
noknak egy napiparancsa jelent meg; az ujon meghódi- 
tott Kaukazus négy kerületre osztatik, s ott ideiglenes 
kormány állittatik. Holnap megy végbe a trónörökös es- 
kületétele, nagy ünnepélyek vannak azzal kapcsolatban. 

escsi b örz e. Szept. 21-ikén : Nemzeti kölcsön 100 pft, 
78.20. Metallianes 5 pcentes 73. Urbéri papirok : magyar 72.50. erdélyi 
69.60. Bankrészvény 887. Korona 16.50. Cs. k. arany b.72. Ezüst 20.— 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

di, meregyói b. u. 3738 ft töke, 966 ft k, hátr. - Zudor Elek- 
nek apahidi b. u. 439 ft töke, 114 ft kamat hátralék utalványoz- 
tatik. A követelések beadandók sept. 30-ig. Tárgyalási uap janu. 
10. 413 kor. 

Ugyanott Sebes Ferencznek pósai, csömörlői, örd dhúti 
b. u. 3181 ft tőke, 1044 ft k. hátr. - léró Baldacsiné, b. 
Thoroczkai Borbárának hesdádi b. u. 1099 ft töke, 305 ft k hátr. 
- Zsigmond Lajosnak posai k. u. 200 fi t ke, 50 ft k hátr. 
— Kelemen Istvánnak és nejének korpádi b. u. 1042 ft töke 
273 ft k. h tr. – gróf Kornizs Albertnek o. topliczai b. u. 
1000 ft töke, 185 ft k. hátr. - Fülöp Mária, özv. Balló Sámu- 
elnének ballai b. u. 262 ft töke, 65 ft k. hrir. Barlabási Ró- 

s lia, ifj. Mayer Jánosnénak széplaki. u 125 ft tőke, 31 ft h. 
hátr. - Csorvási Györgynek oláh-ujfalusi b. u. 227 ft töke, 
56 ft k. hátr. - Décsi János örököseinek györgyfalvi b. u. 

2013 ft töke, 503 ft k. bátr. – Ugyanannak korpádi b. u. 556 ft 
töke, 156 ft k. hátr. - Somai Dánielnek sajó-kereszturi b. u. 

169 ft tőke 43 ft k. hátr. - Sebes Ferencznek meregyói, bocsi, 
székelyói b. u. 1394 ft töle, utalványoztatik. A kővetetések be- 
adandók sept. 30-ig. Tárgyalási nap jann. 23. 27 és 16 d. e. 9 
[erakós 

: TIRDII0Al, 
NEM HIVATALOS. 

(T47) G-3) 
Selmmitimé született Luniders EErzsébet Ee- 

ány-taápmöveldeéje (Pemsiomat.) 
Pesten, Lipótváros, Erzsébettéren (volt újtér) a két-sas utcza szögletén 

Mocsóni- házban 9 sz. a 

Leánytan- és nevelő-intézetem 18 évi fenállása alatt osztatlan elismerésben részesült a mé- 
lyen tisztelt Szülők és Gyámnokok részéről, kiknek saját vagy gyámgyermekeik kiképeztetésüket 
intézetemben nyerték; ellenben én sem ijedtem vissza bármely áldozattól is mind a legjobb tanesz- 

Programm szivességből kapható 
1 tán ingyeni leküldéssel. 

alkalmazott tanmódszer, Isten és felebaráti szeretetre alapitott nevelés mellett reménylem, hogy a t. 
cz szülő knek méltó leánygyermekeket, a hazának hasznos polgárnőket fogok átadni. dé 

Hogy a városból bejárt növendékeket jövőre mellőzöm, és intézetlemben csak tápnőven z 
kek et veendek fel, nem egyébből tevém mint hogy a provinczialis városbóli tisztelt szülők gyerme- 
kei jobb és rövidebb idő alatt a lehető legmagassabb nőképzettségi fokra juthassanak el 

Azon meggyöződésben, hogy a mélyen tisztelt Szülők és gyámnokok óhajtásána 
megfelelő „kizárolagos leány tápnőveldém' a legkedvezőbb fogadtatásban részesül, maga- 

mat az illetők további jó indulatába tisztelettel ajánlom. 

K is telyesen 

SCHMITTNÉ szül. LUIDORS ERZSÉBET, 
kizárolagos ,„1-ső leány-tápnővelde" tulajdonosa Pesten. egy 

Kolozsvártt Steim Jamos urnál, valmint az intézetből a pos- 
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kilátásban, a melynél mellőznék - mint a nevezett lap 

Goluchowszki gróf belügyminiszter az egyes 

C 

HEHladó zemgor 
Egy egész új elegans ZONGORA, Kolozsvár- 

róli elutazás következtében, jutányos áron eladó. 

A vételár rögtön fizetendő. - 

Móhl József. 

( 
Méz-eladaás. 

Raj, lépes-méz font- és mag-méh ko- 
sár számra eladó HUTTER SAMU-nál 

nőveldévé! (csak az intézetben tökéletes ellátással. és benlakósokra nézve) átalakitani elhatározám; 
a melyből ezután könnyen kezelhetendő szigoru és egyenlő felügyelet egyéni, fogalmi tehetséghezl hídutcza M 303. 

AZ EV. REF. FŐTÁNODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasutcza 74 ax-) 

közök megszerzésében, mind a legügyesebb tanitók megnyerésében, a rám bizott zsenge leány- 
gyermekekjaváért; és éppen e s zempontból ujolag kötelességemnek ismerémamélyen 
tisztelt szülő k és gyámnokok több oldalról nyilvánitott óhajtásának, vala- 
mint a haladó ujabb kor kivána mainak a nevelés lényegében megfelelni, s leány növeldé met 
és tan odámat kor és czélszerü elvekszerint folyó évi october 1 től fogva „kizárólagos táp- 


